
Bijlagen. 2 1 8 . 1—2. Tweede Kamer, i 
Goedkeuring van het op 30 Mei 1924 te Warschau tusschen Nederland en Polen gesloten handelsverdrag. 

318. 1. 

KONINKLIJKE BOODSCHAP. 

.Aan 
<7e Tweede Kamer der Staten-G ener aal. 

Wij bieden U hiernevens ter overweging aan een ontwerp 
van wet (en bijlagen) tot goedkeuring van het op 30 Mei 1924 
te Warschau tusschen Nederland en Polen gesloten handels-
verdrag, met daarbij behoorend protocol. 

De toelichtende memorie (en bijlagen), die het wetsontwerp 
vergezelt, bevat de gronden waarop het rust. 

En hiermede bevelen Wy U in Godes heilige bescherming. 
Het Loo, den 3 November 1924. 

W I L H E L M I N A . 

218. 2. 
ONTWERP VAN W E T . 

W I J WILHELMINA, nu DE GRATIE GODS, KONINGIN DER 
NEDERLANDEN, PRINSES VAN ORANJE-NASSAU, ENZ., ENZ., ENZ. 

Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, salut! doen 
te weten: 

Alzoo Wij in overweging genomen hebben, dat het 30 Mei 
1924 te Warschau tusschen Nederland en Polen gesloten 
handelsverdrag met bij behoorend protocol ingevolge arti-
kel 58 der Grondwet de goedkeuring der Staten-Generaal 
behoeft; 

Zoo is het, dat Wij , den Raad van State gehoord en in 
gemeen overleg met de Staten-Generaal, hebben goedge-
vonden en verstaan, gelijk Wij goedvinden en verstaan 
bij deze: 

Artikel I . 
Het nevens deze wet in afdruk gevoegde verdrag met 

daarbij behoorend protocol, tusschen Nederland en Polen 
den 30en Mei 1924 te Warschau gesloten, wordt goedgekeurd. 

Artikel I I . 
Deze wet treedt in werking met ingang van den dag, 

volgende op dien van hare afkondiging. 
Lasten en bevelen, dat deze in het Staatsblad zal worden 

geplaatst en dat alle Ministerieele Departementen, Auto-
riteiten, Colleges en Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan 
de nauwkeurige uitvoering daarvan de hand zullen houden. 

Gegeven te den 

De Minister van Buitenland sche Zaken, 

De Minister van Justitie, 

De Minister van. Binnenlandsche Zaken 
en Landbouw, 

De Minister van Financiën, 

De Minister van Oorlog, 

De Minister van Waterstaat, 

De Minister van Arbeid, Handel 
en Nijverheid, 

De Minister van Koloniën, 
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TRAITE DE COMMERCE ET DE NAVIGATION 
ENTRE 

LES PAYS-BAS ET LA P0L0GNE. 

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas d'une part, 

Le Président de la République Polonaise d'autre part, 

animés d'un égal désir de favoriser et de développer les 
relations commerciales entre les deux pays, ont décidé de 
conclure un Traite de Commerce et de Navigation et ont 
nommé a eet effet pour leurs Plénipotentiaires savoir: 

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas, 
Le Baron D. D'ASBECK, Son Envoyé Extraordinaire et 

Ministre Plénipotentiaire prés de la République Polonaise. 

Le Président de la République Polonaise; 
M. MAURICE ZAMOYSKI, Ministre des Affaires Étrangères, 
M. JOZEF KIEDEÓN, Ministre de 1'Industrie et du Commerce, 

lesquels, après s'être communiqué leurs pleins-pouvoirs 
respectifs trouvés en bonne et due forme, sont convenus des 
articles suivants: 

ARTICLE I. 

Les ressortissants de 1'une des Hautes Parties Contractantes, 
établis sur le territoire de 1'autre Partie ou y résidant tem-
porairement jouiront en ce qui concerne I'établissement et 
1'exercice du commerce et de 1'industrie sur le territoire de 
1'autre Partie, des mêmes droits, privileges, immunités, faveurs 
et exemptions que les ressortissants de la nation la plus 
favorisée. 

ARTICLE II. 

1. Les ressortissants de chaque Partie Contractante rece-
vront sur le territoire de 1'autre Partie par rapport a leur 
situation juridique, leurs biens mobiliers et immobiliers, leurs 
droits et interets, le même traitement que celui accordé ou 
a accordei aux ressortissants de la nation la plus favorisée. 

2. Ils seront libres de regier leurs affaires sur le territoire 
de 1'autre Partie, soit personnelloment, soit par un intermediaire 
de leur propre choix, et ils auront, en se conformant aux 
lois du pays, le droit d'ester en justice et acces libre auprès 
des autorités. Ils jouiront de tous les droits et immunités des 
nationaux et comme ceux-ci ils auront la faculté de se servir 
pour la sauvegarde de leurs interets d'avocats ou de manda-
taires choisis par eux-mêmes. 

3. Ils n'auront a payer pour 1'exercice de leur commerce 
et de leur industrie sur le territoire de 1'autre Partie aucun 
impöt, taxe, droit ou charge, sous quelle dénomination que 
ce soit, autres ou plus élevés que ceux qui sont ou seront 
pergus des nationaux. 

4. Ils seront dispensés du payement des emprunts et des 
dons nationaux forcés qui seraient imposés pour les besoins 
de guerre ou par suite de circonstances exceptionnelles. 

5. Les ressortissants de chaque Partie seront exempts sur 
le territoire de 1'autre de tout service militaire personnel 
obligatoire et fonction offlcielle obligatoire administrative ou 
judiciaire sauf en matière de tutelle, ainsi que de toute con-
tribution, soit en argent, soit en nature imposée en lieu et 


